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V. Milletler-arası Türk Halk Kültürü Kongresi Nasreddin

Hoca Seksiyon Bildirileri. Kültür BakanlıgıYayınlan: 1856: Halk

Kültürlerini Araştınnave GeliştinneGenel Müdüdügü Yayınları:

234: Seminer, Kongre BildirUeri Dizisi: 50, Ankara 1996, IX+ 287 s.

Gülen güldüren, düşünen düşündürenve ögretici (didaktik)

fıkralan ile birçok insanın tanıdıgı Nasredddin Hoca, çok eskiden

Sivrihisar'da müftülük yapmış Hasan Efendi adlı bir kişinin

yazdıgı esere göre, 1208 veya 1209 yılında Eskişehir'inSivrihisar

kazasına baglı Hortu Köyü'nde dogmuştur. Babası köyün imamı

olup, adı Abdullah Efendi'dir. Nasreddin Hoca da babasından

sonra aynı vazifede bulunmuştur. 1237 veya 1238 yılında yerini

Mehmed adlı bir kişiye bırakarak Seyyıd Mahmud Hayrani isimli

bir zattan ilim ögrenmek için Akşehir'e taşınmıştır. 1284 veya

1285 yıllarında da orada vefat etmiştir (bk. Müjdat Kayayerli,

Dünyayı Güldüren Türk Nasreddin Hoca, Ankara 1996, "Önsöz",

sJQX). Nasreddin Hoca'nın halkın hayallerinden dogmuş efsanevi

bir kişi oldugu yolundaki tezlerin hepsi günümüzde bulunan

mezar taşları, kitabeler ve vakıf kayıtları sayesinde çürütülmüş

bulunmaktadır.Hoca, yalnız Anadolu Türklügünün degil, bütün

Türk dünyasının, aynca Balkanlarınve Batılıların da tebessüm

kaynagı olmuş, kişiligi Çin sınırını aşan bir boyut kazanmıştır.

Fıkralarından anlaşıldıgına göre Hoca, tipik bir XIII. yüzyıl
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Anadolu kasabalısıdır. Onun babacan, güleryüzlü, nükteci

kişiliginin çevresinde karısı, ogıu, komşuları, kasaba esnafı,

çocuklan ve köylüler yerinin alır. Hele Hoca'nın ayrılmaz bir

parçası haline gelen eşegi en güzel fıkralarındagörümnekten geri

kalmaz (bk. Ansiklopedik İslamLügatI, İstanbul 1982, II, 514; her

yönüyle Nasreddin Hoca hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Ahmed

Kudsi Tecer, Nasreddin Hoca, Islam Ansiklopedisi, İstanbul 1964,

iX, 109- 114; Erdogan Tokmakçıogıu,Bütün Yönleriyle Nasreddin

Hoca, Ankara 1981; İsa Özkan, Nasreddin Hoca'nm Tarihi

Şahsiyeti ve Fıkraları Üzerine Bir İnceleme, Türk Folkloru

Araştımıaları 1982, Ankara 1983, s.134-163; Mustafa Kutlu,

Nasreddin Hoca, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul

1986, VI, 523-527; Şükrü Kurgan, Nasrettin Hoca, 2. baskı,

Ankara 1996; A. Esat Bozyigit, Nasreddin Hoca Üzerine Bir

Bibliyogrqfya Denemesi. Ankara 1987; I. MilletlerarasıNasreddin

Hoca Sempozyumu Bildirilen. 15-17 Mayıs 1989-Ankara, Ankara

1990; Alpay Kabacalı, Bütün YönleTiyle Nasreddin Hoca. Hayatı.

Kişili{)i. Fıkraları. İstanbul 1991; Nasreddin Hoca'ya ArmafJan,

haz. M. Sabri Koz, İstanbul 1996; Nasreddin Hoca'nın Dünyası.

UNESCO 1996 Nasreddin Hoca Yılı. haz. Dr. İrfan Ünver Nas­

rattmoglu, Ankara 1996).

Tanıtacagımız bu eser, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü

KongresI'ne sunulan, Nasreddin Hoca ile ilgili bildirilerden

oluşmaktadır.

Bu kitapta "İçindekiler" (s.V-VI) ve Nasreddin Hoca

Seksiyonu [Çalışma Programı) (s.VII-X) başlıgmdan sonra, sırası
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ile, şu yazılar yer almıştır (başlıklar, yazılarım konu ve

muhtevalanm önemli ölçüde belirtUgınden, uzun ve aynntılı bir

şekilde açıklama ihtiyacınıduymadık.):

M. Türker Acarollu: Avrupa'da, Balkanlarda, Özellikle

Romanya'da Nasreddin Hoca (s.I-24); Prof. Dr. HablbbeyH isa

Akberollu: "Molla Nasreddin" Dergisinde Nasreddin Hoca Gele­

nekleri (s.25-28); Dr. N. Ahmed Asrar: Pakistan'da Nasreddin

Hoca (s.29-32); Mehmet Aydın: GüLdüru Ustası Nasreddin Hoca'da

FıkraLarın Kaynakları ve Bu Fıkraları Başkalarından Ayıran

ÖzelLikLer (s.33-36); Muharrem Bayar: Vesikalara Göre Nasreddin

Hoca (s.37-58); Dr. Mustafa Duman: Onaltıneı Yüzyıl Yazılı

Kaynaklarında Nasreddin Hoca (s.59-71); Hatice Gülensoy:

Sanatçıların Çizgüerinde "Nasreddin Hoca" (s.72-81); Mltsuko

Kojlma: Nasreddin Hoca FıkralarınınEvrenselligi (s.82-90); M.

Sabri Koz: Bir Karamanlıca Nasreddin Hoca Kitabı (s.91-11O);

Matllda KMn- Sarano: L' Horizon Juifde Nasradtn HodJa: Djoha

(s. 111- 120); Shane Ma1oney: "Hasreddin Hoca's Longest Journey:

A Comparison between the Humour oj Nasreddin Hoca and

Traditional Australian Humour" (s.121-128); Doç.Dr. Nedret

Mahmut: Romen EdebiyatındaNasreddin Hoca 'nın Arkadaşları

(s. 129-139); Dr. UIrlch Marzolph: Humour and Ideoloyy: A Case

Study in Nasreddin Hoca Anecdotes in the Twentieth Century

(s.140-148); Prof. Mustafa All Mehmet: Romanya'da Nasreddtn

Hoca ve Fıkraları Hakkında Bazı Gözlemler (s. 149-154); Atanur

Merlç: "Halk Resimlerinde Nasreddtn Hoca" (s.155-160); Dr.

Shahldullah Mridha: Nasreddin HodJa in Bangladesh (BengaZi

Nasreddinntana: A Crttleal Review oj Their History and
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Sources) (s.161-175); Hasan Orazayev: Kumuklarda Molla

Nasreddin (s. 176- 18 l): Dr. Mehmet Önder: Nasreddin Hoca'yı

Bilmek (s. 182- 187); Yrd. Doç. Dr. Fatma Özkan: Tatw" Türklerinin

FıkraTipleri ve Nasreddin Hoca (s. 188-194); Doç. Dr. İsa Özkan:

Türk DünyasındaNasreddin Hoca (s.195-200); Nasreddin Hoca

Fıkralarından Seçmeler (s.201-2 17); Dr. Sevım Pl1lçkova:

Nasreddin Hoca'nın Rakiplerine Karşı Kurnazlık Özelligi (s.219­

224); KAmil Şahın: Nasreddin Hoca'nınBüimsel Yönü (s.225-229);

Sabri Tandolan: Nasreddin Hoca ve Tasavvuf (s.230-238); Edlt

Tasnaldı: Macaristan'daki Nasreddin Hoca (s.239-250); Prof. Dr.

Muzaffer Tufan: Balkanlar'm Ortak Düi Nasreddin Hoca (s.251­

262); Prof. Dr. Fıkret Türkmen: Mizahta Üstünlük Teorisi ve

Nasrettin Hoca Fıkraları (s.263-270).

Yukandaki yazılannmuhteYalanndan da anlaşılacagıüzere,

bu kitap, Nasreddin Hoca'yı çeşitli yönlerden ele alan birçok

kıymetli ve orijinal yazıyı bir araya getinniştir. Güzel bir şekilde

basılmıştır. Ancak, çeşitli basım yanlışlannınyanı sıra bazı ilmi

hata ve zühulleri de ihtiva etmektedir. Söz gelimi bunlardan

bazılarına işaret edelim: anlamında (s.II), alınmadan; Twendreth

(s.ml. Twentieth; viewgoint (s.VI), viewpoint; espacially (s.VII) ,

especial1y; Romian (s.VII), Romanian; cominon (s.VII) , common;

Faxiness (s.VIII). Foxmess: Matoney (s.VIII). Maloney; Comparisan

(s.VIII), Comparison; Avustralian (s.vnı), Australian; fuıı (s.VIII),

juif; Droha (s.VIII), Djoha; Hartman (s.4), Hartmamı; Hamdi (5.41),

Hami; Konyal (5.46), Konyalı; reiew (5.161), review; Hotu (5.183),

Hortu; Seydi (s. 183,184), Seyyid; Tükmen (5.184), Türkmen; tebli
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(s.225). teblig: Seyyid Mehmed Hayrani (s.226), Seyyid Mahmud

Hayraru: Kuddise sırrehu... (s.228), Kuddise sırruhii... olacaktır.

Bilimsel yanlışlara gelince; Muharrem Bayar tarafından

hazırlanan "Vesikalara Göre Nasreddin Hoca" başlıklı yazıda,

vesikaların Arap harfleri ile isUnsahında, LaUn harfleri ile

okunuşunda, Türkçeye çevirisinde ve aktanlışında çeşitli fahiş

hatalar yapılmıştır (bu yazı, aynı hatalarla Türk Kültürü

dergisinde (XXXV/411, Temmuz 1997, s.18-35) de yayınlanmıştır.).

Mesela; haze, ile rabbiel- (s.38, dipnot:4): haze el-merhum, ahet

(s.41); bi-inşea haze'l-imarete el-mübarekete mülk el-meşayihve1­

artfeyn.... el-ahIM.... el-vaslın.... bi gufrane.... (s.44) şeklinde yanlış

okunan kelimeler, sırası ile, hazihi, ila Rabbihi'I-, hazihL. ..

kabrü'l-merhüm, ihda; bi-inşa'i hazihi'l-imareU'I-mübarekeU

melikü'I-meşayih ve'l-artfin....ahiM.... eı-vasılin....bi-gufranihL. ..

bi.çiminde dogru okunmalıdır. Aynca, rev natk, eryega-i (s.51):

revnak, erike-i; utufetlü, Hat, afv ketebe, vakı'a (8.52); atiifetlü, el­

Hat, afi ketebehii. vaki·. olacaktır. 52. sayfanın sonlannda yer

alan Arapça beyit de şu şekilde okunacaktır:

"Kif 'ale'l- babi Mdı'an 'ınde dikı'l - menahici

Fe-hüve babün müfettehun li-kaza'i'l-hava'ici"

53. sayfanın başındakiTürkçe şiir de şu şekilde düzeltilmelidir:

"Ver muradın bunda sakin olanın. ya Ze'l-celd1,

Ta ebed ma 'mür ola, bu hücre-i cennet -misaı."
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Kültür Bakanııgıtarafındanyayınlananbu kitap, şüphesiz,

uzun yıllar, Nasreddin Hoca incelemeleriiçin bir el kitabı görevini

lfa edecektir. Bu bakımdanemegi geçenleri tebrik etmemiz gerekir.
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